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Disciplinele postului: Comunicare în afaceri (germană); Comunicare în limba germana 1; Germana 

pentru afaceri 1; Limba germană; Limba germană și comunicare de specialitate 1; Limba germană și 
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Tematica 

 

1. Comunicarea de specialitate în mediul economic: principii, conţinuturi şi competenţe 

 

2. Predarea/învăţarea limbii germane pentru scopuri specifice: de la fundamente metodologice la 

aspecte practice 

 

3. Dezvoltarea și evaluarea competențelor de exprimare orală în predarea limbii germane în 

afacerile internaționale: obiective și opțiuni metodologice 

 

4. Poziția limbii germane pe piața muncii din România. Între provocări și oportunități  
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